
 
 
 

PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE ORDINAIRE DU CONSEIL 
MUNICIPAL DE LA VILLE DE BARKMERE TENUE LE 13 AVRIL 
2024 À 10H00, À LAQUELLE ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE ORDINARY MEETING OF THE MUNICIPAL 
COUNCIL OF THE TOWN OF BARKMERE HELD ON APRIL 13TH 
2024 AT 10:00 A.M. AT WHICH WERE PRESENT: 

 
Le maire suppléant / The Acting Mayor : 

Les conseillers / Councillors : 
 
 

Formant quorum / Forming the quorum 
Étaient absents/Absents 

Le maire/Mayor 
Les conseillers / Councillors   

 
Marc Frédette 
Stephen Lloyd 
Kenneth Mann 
Marie-Hélène Lemarbre 
 
 
Luc Trépanier 
Jake Michael Chadwick 
Kimberley Lamoureux 
 

Également présent / Also in attendance: 
 

Martin Paul Gélinas, directeur général et secrétaire-trésorier / 
Director General and Secretary-Treasurer. 
 

 

OUVERTURE DE LA SÉANCE 
 
Le maire suppléant préside et déclare la séance ouverte à 
10h00. 
 
À moins d’indication à l’effet contraire dans le présent procès-
verbal, le maire suppléant se prévaut toujours de son privilège 
prévu à l’article 328 de la Loi sur les Cités et Villes (RLRQ, 
chapitre C-19) en s’abstenant de voter. 

OPENING OF THE SITTING 
 
The Acting Mayor chaired the meeting and called it to order at 
10:00 a.m. 
  
Unless otherwise indicated in these minutes, the Acting Mayor 
always avails himself of his privilege provided for in section 328 of 
the Cities and Towns Act (CQLR, chapter C-19) by abstaining from 
voting. 
 

1. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 1. APPROVAL OF THE AGENDA 
 
2024-022 
Il est proposé par monsieur le conseiller Stephen Lloyd, 
appuyé par monsieur le conseiller Kenneth Mann et résolu à 
l’unanimité des membres présents : 
 
D’ADOPTER l’ordre du jour tel que déposé, soit: 
1.   Adoption de l'ordre du jour 
2.   Adoption des procès-verbaux 

2.1  Séance ordinaire du 9 mars 2024 
3.   Affaires courantes 

3.1  Annonces 
3.2  Correspondances –  
3.3  APLÉ 
3.4  Suivi de la dernière séance 
3.5  Période de question (30 minutes) 

4.   Finances et Administration 
4.1  Ratification du journal des déboursés et autorisation 
des comptes à payer 

4.2  Présentation et dépôt du rapport financier et du 
rapport du vérificateur externe pour l’année 2023 

4.3  Remboursement d’intérêts payés en trop pour 
matricule 2496-02-3337 

4.4  Remboursement d’intérêts payés en trop pour 
matricule 2296-34-4981 

5.   Environnement 

6. Urbanisme 
6.1  Dépôt du rapport du directeur général 
6.2  CCU – Demande de Mark Uchwat 

6.3  CCU – Demande de Peter Gélinas 

6.4  Nomination des membres du CCU 

7.   Infrastructures et services 
7.1  Frais de stationnement et de décontamination pour          

2024 

8.   Loisirs et Culture 
9.   Affaires légales 

 
2024-022 
It is proposed by Councillor Stephen Lloyd, seconded by Councillor 
Kenneth Mann, and it is adopted unanimously by the council 
members present: 
 
THAT the agenda be adopted as proposed, namely: 

1. Approval of the agenda 
2. Adoption of the minutes 

2.1 Regular meeting held on March 9th, 2024 
3. Current business 

3.1 Announcements 
3.2 Correspondence – 
3.3 BLPA 
3.4 Follow-up from last meeting 
3.5 Question period (30 minutes) 

4. Finance and Administration 
4.1 Ratification of disbursement journal and authorization 

of accounts payable  
4.2 Presentation and tabling of the financial report and the 

report of the external auditor for the year 2023 
4.3 Reimbursement for interest overpayment for 

registration number 2496-02-3337 
4.4 Reimbursement for interest overpayment for 

registration number 2296-34-4981 
5. Environment 
6. Urban Planning 

6.1 Tabling General Manager’s report 
6.2 CCU – Request from Mark Uchwat 
6.3 CCU – Request from Peter Gélinas 
6.4 Nomination of CCU members 

7. Infrastructure and Services 
7.1 Fees for parking and decontamination for 2024 

 
8. Leisure and Culture 
9. Legal Business  



 

10. M.R.C. et affaires régionales 
10.1  Dernier conseil des maires 

10.2  Projet Particulier d’Amélioration locale 

10.3  Vision municipale partagée de l’affectation des terres 

publiques des Laurentides 

11. Levée de la séance 

10. R.C.M and Regional Business 
10.1 Latest Mayors’ Council 
10.2 Specific local improvement projects 
10.3 Shared municipal vision of public land use in the 

Laurentians 
11. Meeting adjournment 

ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ CARRIED UNANIMOUSLY 
  
2.1 ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE 
ORDINAIRE DU 9 MARS 2024 
 
2024-023 
PRENANT ACTE QU’une copie du procès-verbal de la séance 
ordinaire tenue le 9 mars 2024 a été remise à chaque membre 
du conseil municipal au moins une journée avant la tenue de 
la présente séance, conformément aux dispositions de 
l’article 333 de la Loi sur les cités et villes, RLRQ c. C-19, le 
secrétaire-trésorier est dispensé d’en faire la lecture;  
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd, et appuyé par monsieur le conseiller Kenneth 
Mann: 
 
QUE le procès-verbal de la séance ordinaire du conseil 
municipal tenue le 9 mars 2024 soit approuvé tel que déposé 
par le secrétaire-trésorier.  
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 

2.1 ADOPTION OF THE MINUTES OF THE REGULAR SITTING HELD 
ON MARCH 9TH 2024 
 
2024-023 
CONSIDERING THAT a copy of the Minutes of the regular meeting 
held on March 9th 2024, was given to each member of the Town 
Council before the day of this sitting, thus conforming to Article 
333 of the Cities and Towns Act RLRQ c. C-19, the secretary-
treasurer is exempt from reading;  
 
 
THEREFORE, it is proposed by Councillor Stephen Lloyd, and 
seconded by Councillor Kenneth Mann: 
 
 
THAT the minutes of the regular meeting of council held March 
9th 2024 be confirmed as deposited by the secretary-treasurer. 
 
 
CARRIED UNANIMOUSLY  
 

3. AFFAIRES COURANTES 
 

3. CURRENT BUSINESS 
 

3.1 ANNONCES 
Le maire souhaite la bienvenue aux personnes présentes et 
transmet quelques informations d'intérêt public. Ces 
informations seront transmises via les Échos de Barkmere.  
 

3.1 ANNOUNCEMENTS 
The mayor welcomes those present and delivers information of 
public interest. This information will be available in the monthly 
Barkmere echo.  

3.2 CORRESPONDANCES 
Le directeur général mentionne qu’aucune correspondance 
officielle n’a été reçue durant le mois de mars 2024. 
 

3.2   CORRESPONDENCE 
The Director General reports having not received any official 
correspondence during month of March 2024. 

3.3 APLÉ 
Aucun représentant n’est présent. 
 

3.3 BLPA 
There is no representative present. 

3.4 SUIVI DE LA DERNIÈRE SÉANCE 
Aucun suivi n'est apporté. 
 

3.4 FOLLOW-UP FROM LAST MEETING 
No follow-up is provided. 

3.5      PÉRIODE DE QUESTIONS (30 minutes)  
Une période de questions est ouverte à 10h04. La période de 
question est fermée à 10h18. 
 

3.5 QUESTION PERIOD (30 minutes)  
A question period opens at 10:04 a.m. The question period closed 
at 10:18 a.m. 

4. FINANCES ET ADMINISTRATION 
 

4. FINANCE AND ADMINISTRATION 

4.1 RATIFICATION DU JOURNAL DES DÉBOURSÉS ET 
AUTORISATION DES COMPTES À PAYER 
 
2024-024 
Il est proposé par monsieur le conseiller Stephen Lloyd, 
appuyé par madame la conseillère Marie-Hélène Lemarbre et 
résolu unanimement : 
 
DE RATIFIER le journal des décaissements pour la période du 
6 mars 2024 au 9 avril 2024, tel que soumis par le directeur 
général et secrétaire-trésorier pour les paiements numérotés 
à la banque : 2328 à  2333, 2335 à 2342, et 2347 à 2358, pour 
un total de 32 179,98$. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 
4.2 PRÉSENTATION ET DÉPÔT DU RAPPORT FINANCIE 
ET DU RAPPORT DU VÉRIFICATEUR EXTERNE POUR 

4.1 RATIFICATION OF DISBURSEMENTS JOURNAL AND 
AUTHORIZATION OF ACCOUNTS PAYABLE 
 
2024-024 
It is proposed by Councillor Stephen LLoyd, seconded by 
Councillor Marie-Hélène Lemarbre and resolved unanimously: 
 
 
TO RATIFY the disbursement journal for the period from March  
6th 2024 to April 9th 2024, as submitted by the Director General 
and Secretary-Treasurer, for the payments bearing number 2328 
to 2333, 2335 to 2342 and 2347 to 2358 for a total of 32 179,98$. 
 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 

4.2 FILING OF THE FINANCIAL REPORT AND THE EXTERNAL 



 

L’ANNÉE 2023 
 
2024-025 
Conformément aux dispositions de l’article 105.1 de la Loi sur 
les cités et villes (RLRQ, chapitre C-19), le secrétaire-trésorier 
dépose séance tenante le rapport financier et le rapport de 
l’auditeur externe pour l'exercice financier 2023; 
 
EN CONSÉQUENCE, Il est proposé par monsieur le conseiller 
Kenneth Mann, appuyé par monsieur le conseiller Stephen 
Lloyd et résolu unanimement;  
 
DE prendre acte du dépôt par le secrétaire-trésorier du 
rapport financier de la Ville de Barkmere, pour l’année 2023, 
tel que préparé par l’auditeur externe et présenté par le maire 
suppléant Marc Frédette, et qu’il soit consigné aux archives de 
la Ville; 
 
QUE lesdits documents soient transmis au ministre des 
Affaires municipales et de l'Habitation conformément à la Loi. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 
4.3 REMBOURSEMENT D’INTÉRÊTS PAYÉS EN TROP POUR LE 
MATRICULE 2496-02-3337 
 
2024-026 
CONSIDÉRANT QUE le contribuable portant le matricule 2496-
02-3337 a erronément payé un montant supérieur à ce qu’il 
devait en taxes foncières en raison d’une erreur 
administrative de la Ville: 
 
Il est proposé par monsieur le conseiller Stephen Lloyd appuyé 
par monsieur le conseiller Stephen Lloyd et résolu 
unanimement: 
 
QUE soit remboursé à Ricky Jones la somme de 161,96 $ pour 
le matricule 2496-02-3337. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 
4.4 REMBOURSEMENT D’INTÉRÊTS PAYÉS EN TROP POUR 
MATRICULE 2296-34-2981 
 
2024-0027 
CONSIDÉRANT QUE le contribuable portant le matricule 
2296-34-4981 a erronément payé un montant supérieur à ce 
qu’il devait en taxes foncières en raison d’une erreur 
administrative de la Ville: 
 
Il est proposé par monsieur le conseiller Kenneth Mann, 
appuyé par monsieur le conseiller Stephen Lloyd, et résolu 
unanimement : 
 
QUE soit remboursé à Normand Lauzon et Pierrette Veerlan la 
somme de 514,15 $ pour le matricule 2296-34-4981. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 

AUDITOR’S REPORT FOR THE YEAR 2023 
 
2024-025 
In accordance with the provisions of section 105.1 of the Cities and 
Towns Act (CQLR, chapter C-19), the secretary-treasurer tables 
forthwith the financial report and the report of the external auditor 
for the 2023 fiscal year; 
 
CONSEQUENTLY, it is proposed by Councillor Kenneth Mann, 
seconded by Councillor Stephen Lloyd and unanimously resolved: 
 
 
TO take note of the deposit by the secretary-treasurer of the 
financial report of the Town of Barkmere, for the year 2023, as 
prepared by the external auditor and presented by the Acting 
Mayor Marc Frédette, and that it be recorded in the archives of the 
town; 
 
THAT said documents be forwarded to the Minister of Municipal 
Affairs and Housing in accordance with the Act. 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
4.3 REIMBURSEMENT FOR INTEREST OVERPAYMENT FOR 
REGISTRATION NUMBER 2496-02-3337 
 

2024-026 
WHEREAS the taxpayer bearing number 2496-02-3337 
erroneously paid an amount greater than what he owed in 
property taxes due to an administrative error by the Town: 
 
 
It is proposed by Councillor Kenneth Mann, seconded by Councillor 
Stephen Lloyd unanimously resolved: 
 
 
THAT Ricky Jones be reimbursed the amount of $161.96 for tax 
number 2496-02-3337. 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
4.4 REIMBURSEMENT FOR INTEREST OVERPAYMENT FOR 
REGISTRATION NUMBER 2296-34-4981 
 
2024-027 
CONSIDERING THAT the taxpayer bearing number 2296-34-4981 
erroneously paid an amount greater than what he owed in 
property taxes due to an administrative error by the Town: 
 
 
It is proposed by Councillor Kenneth Mann, seconded by 
Councillor Stephen Lloyd, and unanimously resolved : 
 
 
THAT Normand Lauzon and Pierrette Veerlan be reimbursed the 
amount of $514.15 for tax number 2296-34-4981 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 

5. ENVIRONNEMENT 
 

5.   ENVIRONMENT 
 

6.   URBANISME 
 
6.1 Dépôt du rapport du directeur général 
 
Le directeur général fait rapport de l’émission des permis de 
construction ou de certificat d’autorisation et dépose le rapport 
sous l’annexe « A » rédigé par l’inspecteur municipal pour le 
mois de mars 2024 de même que la liste des mutations 

6.    URBAN PLANNING 
 
6.1 Tabling General Manager’s report 
 
The director general presents the issuance of construction permits 
or authorization certificates and presents the municipal 
inspectors report on the appendix “A” for the month of March 
2024 as well as the list of the transfers of properties of the 
territory of the Town of Barkmere for the same month. 



 

intervenues sur les immeubles du territoire de la ville de 
Barkmere pour ce même mois. 
 
6.2 CCU – DEMANDE DE 9066-8823 QUÉBEC INC. 
 
2024-028 
CONSIDÉRANT QUE la demande pour un projet de 
construction d’un bâtiment accessoire (abri à bateau) (8535, 
Lac-des-Écorces – 9066-8823 Québec Inc. – Mark Uchwat, 
prés.) est soumise au Règlement sur les plans d’implantation 
et d’intégration architecturale (PIIA) numéro 206. 
 
CONSIDÉRANT QUE le projet a été étudié par le CCU lors sa 
réunion du 3 avril 2024 au regard des critères du Règlement 
sur les plans d’implantation et d’intégration architecturale 
(PIIA) numéro 206 ; 
 
CONSIDÉRANT QUE le Conseil de la Ville de Barkmere a pris 
connaissance de l'avis favorable du CCU ; 
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd, appuyé par madame la conseillère Marie-
Hélène Lemarbre et résolu unanimement : 
 
QUE le Conseil de la Ville de Barkmere autorise les plans et 
documents soumis au soutien de la demande en vertu du 
Règlement sur les plans d’implantation et d’intégration 
architecturale (PIIA) numéro 206 pour les travaux proposés au 
2980 Lac-des-Écorces, sujet à ce que le projet final soit réalisé 
sans l’ajout de panneaux translucides sur le toit.  
 
QUE l’inspecteur en bâtiment délivre les permis reliés à la 
réalisation du projet en vertu du Règlement sur les plans 
d’implantation et d’intégration architecturale (PIIA) numéro 
206 et qu’il surveille le projet en conformité avec les 
recommandations du CCU. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  
 
6.3 CCU – DEMANDE DE PETER GÉLINAS ET UX. 
 
2024-029 
CONSIDÉRANT QUE la construction d’un bâtiment résidentiel 
de 2 étages situé au 16, chemin des Jésuites (propriété 
Gélinas-Fernandez) est soumise au Règlement sur les plans 
d’implantation et d’intégration architecturale (PIIA) numéro 
206. 
 
CONSIDÉRANT QUE le projet a déjà fait l’objet d’une étude par 
le CCU mais que les demandeurs désirent modifier la couleur 
des matériaux de recouvrement des murs extérieurs ; 
 
CONSIDÉRANT QUE le CCU est favorable à l’unanimité au 
projet ;  
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd, appuyé par monsieur le conseiller Kenneth 
Mann, et résolu à l’unanimité : 
 
QUE le Conseil de la Ville de Barkmere autorise la modification 
des plans et documents soumis au soutien de la demande en 
vertu du Règlement sur les plans d’implantation et 
d’intégration architecturale (PIIA) numéro 206 pour la 
construction proposée au 16, chemin des Jésuites; 
 
QUE l’inspecteur en bâtiment émette le permis relié à la 
révision du projet en vertu du Règlement sur les plans 
d’implantation et d’intégration architecturale (PIIA) numéro 
206. 
 

 
 
 
6.2 CCU – REQUEST FROM 9066-8823 QUÉBEC INC. 
 
2024-028 
WHEREAS the request for the construction of an accessory 
building (boathouse) (8535 Lac-des-Écorces - 9066-8823 Québec 
Inc. - Mark Uchwat, pres.) must be submitted to the Council for 
approval by PIIA by-law number 206. 
 
 
WHEREAS the CCU has examined this project at its meeting of 
April 3, 2024, with respect to the criteria applicable to site 
planning and architectural integration programs (SPAIP) by-law 
number 206; 

GIVEN THAT the Council of the Town of Barkmere has taken note 
of the favourable opinion of the CCU; 
 
THEREFORE, it is proposed by Councillor Stephen Lloyd, seconded 
by Councillor Marie-Hélène Lemarbre, and resolved unanimously: 
 
 
THAT the Council of the Town of Barkmere authorize the plans 
and documents submitted in support of the application under Site 
Planning and Architectural Integration Program (SPAIP) bylaw 
number 206 for the proposed work at 2980 Lac-des-Écorces, 
subject to the final project being carried out without the addition 
of translucent panels on the roof. 
 
THAT the Building Inspector issue the permits required to carry 
out the project under the PIIA By-law No. 206, and monitor the 
project in accordance with the recommendations of the CCU. 

 
 
CARRIED UNANIMOUSLY  
 
6.3 CCU - REQUEST FROM PETER GÉLINAS AND UX. 
 
2024-029 
WHEREAS the construction of a two storey residential building 
located at 16 Jésuites Road (the Gélinas-Fernandez property), is 
subject to review under Architectural Installation and Integration 
Plan (PIIA) by-law #206; 
 
 
WHEREAS the CCU has already examined this project and that the 
applicants wish to change the color of the cladding materials on 
the exterior walls; 
 
WHEREAS the CCU unanimously supports the project,  
 
 
THEREFORE, it is proposed by Councilor Stephen Lloyd, seconded 
by Councilor Kenneth Mann, and unanimously resolved: 
 
 
THAT the Municipal Council of the Town of Barkmere approve the 
plans and documents submitted under the Architectural 
Installation and Integration Plan (PIIA) by-law #206 for the 
proposed construction at 16 Jésuites Road; 
 
 
THAT the Building Inspector issue the permit related to the review 
of the project pursuant to the Architectural Installation and 
Integration Plan (PIIA) by-law #206. 
 
 



 

ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  
 
6.4 NOMINATION DES MEMBRES DU CCU 
 
2024-030 
CONSIDÉRANT les dispositions de l’article 2.3.2 du Règlement 
205 créant le Comité Consultatif en Urbanisme (CCU); 
 
 
CONSIDÉRANT QUE le mandat des membres du CCU est échu et 
qu’il est nécessaire de renouveler le mandat des membres du 
CCU pour la prochaine année; 
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd appuyé par madame la conseillère Marie-Hélène 
Lemarbre et il est résolu à l’unanimité par les membres 
présents : 
 
QUE le mandat des personnes suivantes, nommées à titre de 
membres du CCU, soit renouvelé pour une période d’un (1) an à 
compter du 13 avril 2024. 
 

1. Luc Trépanier, maire 
2. Stephen Lloyd, conseiller 
3. Marc Frédette, conseiller 
4. Sandra Matteau, résidante 
5. Egla Kaminskaite, résidante 
6. Barbara Pope, résidante 
7. Geneviève Harvey, résidante 
 

ADOPTÉE À L’UNAMITÉ         
 
7.   INFRASTRUCTURES ET SERVICES  
 
7.1 TARIFICATION POUR LE STATIONNEMENT ET LA 
DÉCONTAMINATION DES BATEAUX POUR 2024 
 
2024-031 
CONSIDÉRANT QUE selon les dispositions de l’article 8 du 
règlement 250, le conseil doit fixer les tarifs de stationnement 
et de décontamination par résolution; 
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd, appuyé par monsieur le conseiller Kenneth 
Mann, et résolu à l’unanimité des membres présents : 
 
QUE les tarifs de stationnement et de décontamination soient 
fixés pour la saison estivale 2024 comme suit : 
  

 TARIFS 
QUOTIDIENS 

Bateau sans moteur (canoë, kayak) 30.00$ 

Bateau avec moteur de 25 cv ou 
moins, incluant les moteurs 
électriques 

100.00$ 

Bateau avec moteur de 26cv à 75cv 250.00$ 

Bateau avec moteur de 76cv à 140cv 500.00$ 

 
QUE les résidents permanents d’Arundel, d’Huberdeau et de 
Montcalm bénéficient d’une réduction de 50% sur les tarifs 
associés au moteur de 25 cv et moins (à l’exception des 
pontons), sur présentation d’une preuve de résidence. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 

CARRIED UNANIMOUSLY  
 
6.4 NOMINATION OF CCU MEMBERS 
 
2024-030 
WHEREAS the provisions of article 2.3.2 of Bylaw 205 creating the 
Urban Planning Advisory Committee (Comité Consultatif en 
Urbanisme - CCU); 
 
WHEREAS the mandate of the members of the CCU has expired 
and that it is necessary to renew the mandate of the members of 
the CCU for the coming year; 
 
THEREFORE, it is proposed by Councilor Stephen Lloyd, seconded 
by Councilor Marie-Hélène Lemarbre, and unanimously resolved 
by those present:   
 
 
THAT the mandate of the following persons, appointed as 
members of the CCU, be renewed for a period of one (1) year from 
April 13, 2024. 
 
1. Luc Trépanier, Mayor 
2. Stephen Lloyd, Councillor 
3. Marc Frédette, Councillor 
4. Sandra Matteau, resident 
5. Egla Kaminskaite, resident 
6. Barbara Pope, resident 
7. Geneviève Harvey, resident 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
7.   INFRASTRUCTURE AND SERVICES 
 
7.1 FEES FOR PARKING AND DECONTAMINATION FOR 2024 
 
 
2024-031 
WHEREAS that upon the article 8 of Bylaw 250, Council must set 
these rates by resolution; 
 
 
THEREFORE, it is proposed by Councillor Stephen Lloyd, seconded 
by Councillor Kenneth Mann and unanimously resolved by all 
present: 
 
THAT the parking and decontamination rates for the 2024 season 
are set as follows: 
 

 DAILY 
RATES 

Boats without motors (canoes, kayaks) $30.00 

Boats with motors of 25 hp or less, 
including electric motors  
 

$100.00 

Boats with motors of 26 hp to 75 hp  $250.00 

Boats with motors of 76 hp to 140hp $500.00 

 
THAT permanent residents of Arundel, Huberdeau and Montcalm 
benefit from a 50% discount on rates for motor 25hp or less (save 
and except for pontoons), upon presentation of a proof of 
residency. 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 

8.   LOISIRS ET CULTURES 
 

8.    LEISURE AND CULTURE 

9.   AFFAIRES LÉGALES 
 

9.    LEGAL BUSINESS 
 

10.  M.R.C. ET AFFAIRES RÉGIONALES 
 

10.    R.C.M. AND GOVERNMENTAL AFFAIRES 
 



 

10.1 DERNIERS CONSEILS DES MAIRES 
Le maire suppléant informe que le maire présente 
l’information à ce sujet lors de la prochaine séance. Ces 
informations seront transmises via les Échos de Barkmere. 
 
10.2 PARTAGE DE LA SUBVENTION POUR TRAVAUX 
MUNICIPAUX PPA AVEC LA MUNICPIALITÉ DE MONTCALM 
 
2024-032 
ATTENDU QUE la Ville de Barkmere a pris connaissance des 
modalités d’application du volet Projets particuliers 
d’amélioration (PPA) volet : Projets particuliers d’amélioration 
par circonscription électorale (PPA-CE);  
 
ATTENDU QUE la Ville de Barkmere n’entend pas présenter elle-
même une demande d’aide dans le cadre de ce programme mais 
souhaite que les fonds destinés à l’amélioration du réseau local 
servent à effectuer des travaux sur une voie de circulation située 
dans la municipalité de Montcalm qui est utilisée par les citoyens 
de Barkmere; 
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par madame la conseillère 
Marie-Hélène Lemarbre, appuyée par monsieur le conseiller 
Kenneth Mann, et résolu à l’unanimité des membres présents : 
 
QUE le conseil de la ville de Barkmere autorise le transfert des 
fonds du programme qui lui seraient normalement alloués à la 
municipalité de Montcalm afin que celle-ci effectue des travaux 
d’amélioration d’une partie de son réseau local qui est à l’usage 
des citoyens de Barkmere. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 
10.3 VISION MUNICIPALE PARTAGÉE DE L’AFFECTATION DES 
TERRES PUBLIQUES DES LAURENTIDES 
 
2024-033 
CONSIDÉRANT QUE les MRC d’Argenteuil, des Pays-d’en-Haut, 
d’Antoine-Labelle et des Laurentides ont sur leurs territoires 
respectifs des terres du domaine de l’État. 
 
CONSIDÉRANT QUE les activités permises sur les terres du 
domaine de l’État dépendent en partie des différentes 
affectations du territoire désignées par le ministère des 
Ressources naturelles et des Forêts (MRNF) en 2015. 
 
CONSIDÉRANT QUE les collectivités et l’environnement de ces 
quatre MRC subissent indirectement les effets des activités qui y 
sont pratiquées tels la villégiature, les activités de prélèvement 
faunique, l’accès aux plans d’eau, les interventions 
d’aménagement forestier ou les travaux miniers. 
 
CONSIDÉRANT QUE les effets de ces activités peuvent 
également être occasionnés par la gouvernance et certains 
modes de gestion des terres du domaine de l’État.  
 
CONSIDÉRANT QUE certaines activités et pratiques peuvent 
avoir des répercussions économiques, sociales et écologiques 
sur le territoire municipalisé. 
 
CONSIDÉRANT QUE le MRNF débutera dans les prochaines 
années la révision du plan d’affectation des terres publiques 
(PATP) des Laurentides. 
 
CONSIDÉRANT QUE le PATP est établi par région administrative, 
qu’il définit les orientations du gouvernement pour l’utilisation 
et la protection du territoire public et qu’il guide la gestion et la 
mise en valeur des terres et des ressources de chacune des 
régions du Québec en tenant compte des caractéristiques qui la 
composent. 

10.1 LATEST MAYOR’S COUNCILS 
The Acting mayor reports that all the information on this subject 
will be presented by the Mayor at the next council meeting. This 
information will be available in the monthly Barkmere echoes. 
 
10.2 SHARING OF THE PPA MUNICIPAL WORKS GRANT WITH 
THE MUNICIPALITY OF MONTCALM 
 
2024-032 
GIVEN THAT the Town of Barkmere has taken cognizance of the 
terms and conditions for the application of the Specific 
Improvement Projects (PPA) component: Specific Improvement 
Projects by Electoral District (PPA-CE); 
 
GIVEN THAT the Town of Barkmere does not intend to apply for 
assistance under this program, but wishes to use the funds 
earmarked for the improvement of the local network to carry out 
work on a road located in the municipality of Montcalm and used 
by the citizens of Barkmere; 
 
 
THEREFORE, it is proposed by Councillor Marie-Hélène Lemarbre, 
seconded by Councillor Kenneth Mann, and unanimously 
resolved: 
 
THAT the Council of the Town of Barkmere authorizes the transfer 
of program funds that would normally be allocated to the Town 
of Barkmere to the Municipality of Montcalm for the purpose of 
improving a portion of its local network used by Barkmere 
citizens. 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
10.3 SHARED MUNICIPAL VISION OF PUBLIC LAND USE IN THE 
LAURENTIANS 
 
2024-033 
WHEREAS the MRCs of Argenteuil, Pays-d'en-Haut, Antoine-
Labelle and Laurentides have public lands on their respective 
territories. 

WHEREAS the activities permitted on Crown land depend in part 
on the various land uses designated by the Ministère des 
Ressources naturelles et des Forêts (MRNF) in 2015. 
 
 
WHEREAS the communities and environment of these four RCMs 
are indirectly affected by activities such as vacationing, wildlife 
harvesting, access to water bodies, forest management or mining 
operations. 
 
 
WHEREAS the effects of these activities can also be caused by the 
governance and certain management methods of lands in the 
domain of the State. 
 
WHEREAS certain activities and practices may have economic, 
social and ecological repercussions on municipal lands. 
 
 
WHEREAS, in the coming years, the MRNF will begin revising the 
Laurentian public land use plan (PATP). 
 
 
WHEREAS the PATP is established by administrative region, that it 
defines the government's orientations for the use and protection 
of public land, and that it guides the management and 
development of the land and resources of each of the regions of 
Quebec, taking into account the characteristics that make it up. 
 



 

 
CONSIDÉRANT QU’en 2021, les MRC d’Argenteuil, des Pays-
d’en-Haut, d’Antoine-Labelle des Laurentides et ont initié, en 
informant le MRNF et en étant financées par le Programme 
d’aménagement durable des forêts (PADF), une démarche visant 
à établir une vision municipale partagée constituant un idéal 
pour les municipalités locales constituant ces MRC. 
 
CONSIDÉRANT QUE dans ce contexte, les MRC souhaitent 
déposer au MRNF cette vision à temps pour la prochaine révision 
du PATP des Laurentides. 
 
CONSIDÉRANT QUE de concert avec les MRC d’Argenteuil, des 
Pays-d’en-Haut et Antoine-Labelle, la MRC des Laurentides a 
participé et encadré l’élaboration participative de la vision 
municipale partagée de l’affectation des terres publiques des 
Laurentides. 
 
CONSIDÉRANT QUE le document « Vision municipale partagée 
de l’affectation des terres publiques » fut adopté par lesdites 
MRC; 
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd, appuyé par madame la conseillère Marie-Hélène 
Lemarbre et résolu unanimement : 
 
QUE le document intitulé « Vision municipale partagée de 
l’affectation des terres publiques » produit par l’Institut des 
territoires, octobre 2023, soit adopté; 
 
QUE la présente résolution soit transmise à la MRC des 
Laurentides. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 
11. LEVÉE DE LA SÉANCE 

 
WHEREAS in 2021, the MRCs of Argenteuil, Pays-d'en-Haut, 
Antoine-Labelle and Laurentides have initiated, by informing the 
MRNF and being financed by the Programme d'aménagement 
durable des forêts (PADF), a process aimed at establishing a 
shared municipal vision constituting an ideal for the local 
municipalities making up these MRCs. 
 
WHEREAS, in this context, the MRCs wish to submit this vision to 
the MRNF in time for the next revision of the Laurentian PATP. 
 
 
WHEREAS, together with the MRCs of Argenteuil, Pays-d'en-Haut 
and Antoine-Labelle, the MRC des Laurentides participated in and 
oversaw the participatory development of a shared municipal 
vision of public land use in the Laurentians. 
 
 
WHEREAS the document "Vision municipale partagée de 
l'affectation des terres publiques" was adopted by the said MRCs; 
 
 
THEREFORE, it is proposed by Councillor Stephen Lloyd, seconded 
by Councillor Marie-Hélène Lemarbre and unanimously resolved: 
 
 
THAT the document entitled "Vision municipale partagée de 
l'affectation des terres publiques" produced by the Institut des 
territoires, October 2023, be adopted; 
 
THAT this resolution be forwarded to the MRC des Laurentides. 
 

CARRIED UNANIMOUSLY 
 
11.   MEETING ADJOURNMENT 

  
La prochaine séance ordinaire du Conseil se tiendra le 11 mai 
2024, à 10h00, au Centre Communautaire de la ville, à 
Barkmere, Québec. 
 
LEVÉE DE LA SÉANCE  
 
2024-034 
Il est proposé par madame la conseillère Marie-Hélène 
Lemarbre, appuyée par monsieur le conseiller Stephen Lloyd , 
et résolu unanimement : 
 
QUE la séance du Conseil soit levée à 10h52. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  
 
 
_______________________________ 
Marc Frédette 
Maire suppléant/Acting Mayor 
 

The next regular Council meeting will be held on May 11th 2024 at 
10:00 am at the Barkmere Community Center in Barkmere, 
Québec.  
 
CLOSING OF THE SITTING 
 
2024-034 
It was proposed by Councillor Marie-Hélène Lemarbre seconded 
by Councillor Stephen Lloyd, and unanimously resolved: 
 
THAT the session of the Town Council be adjourned at 10:52 
a.m. 
 
CARRIED UNANIMOUSLY  
 
 
_______________________________ 
Martin Paul Gélinas 
Secrétaire-Trésorier/Secretary-treasurer 

 
  



 

ANNEXE A / APPENDIX A 
Liste des Permis / List of Permits 

 
 

 


